I'YMAHITAPHI HAYKHA

YK 811.111°25:378.147
Bounnap O.B.
IpernoaaBaTeib
Kadeapel THOCTPaHHBIX
SI3BIKOB XapbKOBCKOI'O
9KOHOMHKO-TIPABOBOTO
YHUBEPCHUTETA

Jlo:kHble Ipy3bsl MepeBOTYNKA
B MEKA3BIKOBOM U BHYTPEHHESI3bIKOBOM KOHTEKCTE

AHoTauis

CratTTiO IPUCBSYEHO MPOOJIEeMi «XUOHUX NIPy3iB MepeKnagaya» B
CydJacHIi aHMIIKACHKIH MOBI. 3alpoIOHOBaHa Kiach(ikallis Takol JIeK-
CHKH, OIHCaHO 11 JMHAMIYHUHN XapakTtep. Po3rimsHyTro ciennpivay rpy-
My CYYaCHUX IHTPaTIHTBAIRHUX «XHOHUX IPY3iB MepeKiagaday, mossa
SKuX Oysia 3yMOBJICHA €0 MTO3aMOBHUX YMHHHUKIB Ta JHUBEPTCHTHUMH
MPOIECaMH y MOBI.
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AHHOTAIMSA

Cratbs IOCBSIIEHA ITPOOIEME WIOKHBIX Apy3el MEpeBOIUNKAY B
COBPEMEHHOM aHIIIHUCKOM si3bike. [Ipemnoxkena knaccudukanys Takou
JIEKCUKH, ONMCaH ee AWHAMUYHBIA Xapakrtep. PaccMorpena cnenn¢u-
yeckas Ipylla COBPEMEHHBIX HHTPAIUHIBAIbHBIX (JIOKHBIX ApY3el
MEPEBOUNKAY, IOSBICHHE KOTOPHIX OBUIO OOYCIOBIEHO ICHCTBHEM
BHES3BIKOBBIX (PaKTOPOB U TUBEPTEHTHBIMHU IIPOIIECCAMHE B SI3BIKE.

KiioueBble cJjl0Ba: NEpPEBOAUUK; JIOKHBIE APY3bs; JIEKCHKa,
A3BIK, IEPEBOL.

Annotation

Since ancient times people use translations from one language
into others. But nobody can tell exactly when the first translation was
made. It is known only that this event took place when people having
different mother tongues began to communicate with the help of an in-
termediary — translator. Thanks to translation people could communi-
cate in multinational states, translation helped interlingual and intercul-
tural communication. Translation favored the spreading of religion.
Ukrainian and foreign linguists emphasize the role that translation plays
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in the development of science, culture, economy, literature and lan-
guage itself. Sometimes, translators (or simply people who learn for-
eign languages) during their professional activity can be entrapped by
the words which have similar form, but different meaning. These words
are known as “false friends of translator”. Our work is devoted to this
aspect of the theory of translation.

The aim of our work is to reveal the main features of the “false friends
of translator”, thus defining the following tasks:

1. To give the definition of “translator’s false friends”.

2. To reveal the reasons of “false friends’ ” formation.
3. To analyze “translator’s false friends” in different languages.
4. To carry out practical research on this problem.

Keywords: translator, false friends, vocabulary, language, trans-
lation.

B coBpeMeHHOM S3bIKO3HAHUU Bce 0oJiee MIUPOKOE PACIIPOCTpa-
HEHHE TIOTyIaeT CHHXPOHHO-COMOCTABUTENHHBIN METON. 3apOIUBIIHNCEH
emnre B XIX Beke, oH mproOpeTaeT Bce OOJBIIYIO MOMYISAPHOCTD TPEXK-
JIc BCErO Cpe/H JIMHTBHCTOB JKEHEBCKOHM M MPa)KCKOW IIKOJ, B COBET-
CKOM sI3bIKO3HaHMH, BO @pannuu, CIIA u B 1pyrux crpaHax, HadMHas
¢ 30-x romoB XX B. U, TJIaBHEIM 00pa3oM, B TIOCIEIHUE ICCATIICTHS.
Ponb comocTaBUTENBHOTO M3Yy4YEHHS S3BIKOB OCOOCHHO BO3pacTaeT, B
YaCTHOCTH, B CBA3U C HIMPOKHMMHU BO3MOKXHOCTSMU IIPHUIIOKCHUS €TI0
BBIBOJIOB B TAKMX 00J1aCTAX, KaK OOIIMH W MAIIMHHBINA TIepeBojI, 00yyJe-
HUE€ MHOCTPAHHLIM A3bIKaM W JP. HaHHOG HampaBJICHUC JIMHIBUCTUYC-
CKUX HCCIICZIOBAHUI CTUMYJIMPYETCS U €0 CBS3SIMU C IPYTMMHU BaX-
HBIMU TEOPETHYECKUMH TPOOIIEMaMH S3BIKO3HAHIS, BKITIOUAsT BOIIPOCHI
JBYSI3BIYHS 1 MHOTOSI3BIYUS U SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB.

CI/IHXpOHHO—COl‘IOCTaBHTeJ’[BHBIﬁ METO/J HaIlpaBJICH Ha YCTaHOB-
JICHWE COBMAJCHUN W Pa3iIH4Hidl B S3BIKOBBIX CTPYKTYPax, pacCMaTpH-
BaeMbIX C TIO3UINH HE pa3BUTHS, a QYHKIMOHUPOBAHUS, TO €CTh B ITIa-
HE CMHXPOHUH, TPUYEM COIIOCTABJIATHCA MOTYT A3BIKH, OTHOCAIIUCCA K
JOOBIM SI3BIKOBBIM CEMBSIM H JTFOOBIM HCTOpHYECKHM Tepuoaam. Dak-
TUYECKA BHUMAaHHE HCCICIOBATENCH MPHUBIEKAIOT MOYTH HCKIIOYH-
TCJIbHO HOBBLIC SA3BIKH B CBA3U C MPUKJIAJAHBIMU 3aJa9aMU. Cormocrasie-
HHUE, TPOBOAUMOE OTACIBHO ISl KAKIOTO YPOBHS SI3BIKOBOU CTPYKTY-
PBI, MOXKET OIHPATHCS HA OMHCATENBHYIO HIH CTPYKTYPAIbHYIO METO-
nuky. Ho B mr000M cirydae KOHEYHOW LIENTBIO €ro OOBIYHO SBISIETCS yC-
TaHOBJIEHHE BO3MOXKHOCTEH IPeoOpa30BaHus SI3BIKOBBIX CUCTEM B IIPO-
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1ecce IEpeBOZia WM YCTaHOBJIEHHE CTENEHH OJHM30CTH OTIENbHBIX
AIIEMEHTOB M LEJIBIX CHCTEM B M3y4acMOM BTOPOM H POJHOM SI3BIKax
KaK OCHOBBI IIPH ITOJITOTOBKE YIEOHBIX MaTepHasIOB /I MPEToiaBaHus
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

B dacTtHOCTH, CIIOBa JIIOOBIX IBYX CHHXPOHHYECKH COIIOCTAB-
JSIEMBIX SI3BIKOB C TOUKH 3PEHUS MX MPEIMETHO-IOTHIECKONH OTHECEH-
HOCTH MOTYT HaXOJWThCS B OTHOIIEHUX JIMOO SKBHBAJIICHTHOCTH (Ya-
IIe — OTHOCUTEIHHOM, B Tpe/eNax CHeNUAIbHBIX 00IacTel JIEKCUKU —
Takke aOCONMOTHOMN), MO0 OE33KBUBAIICHTHOCTH. YYHTHIBAs, KpOME
TOTO, COOTHOUICHHE 3BYKOBON (MM rpaduuecKkoif) CTOPOHBI HKBUBA-
JICHTHBIX CJIOB M COOTHOIIICHHE X CHHTarMaTHYCCKHUX, PEUCBBIX XapaK-
TEPUCTHK, MOXXHO Jallee Pa3rPaHUIUTh CHHXPOHHUYECKHE MEKBSI3BIKO-
BbI€ KaTerOpruH abCOTIOTHOM M OTHOCHTENIbHOW CHHOHUMHH, OMOHHUMUH
Y NapOHUMHH. POJIb MEXBA3BIKOBBIX CHHOHUMOB UIPAIOT CJIOBa 000MX
SI3BIKOB, TOJHOCTHI0 WIIM YaCTHYHO COBMANAIOIIHE II0 3HAUCHHIO U
ynoTpedIeHuo (M, COOTBETCTBEHHO, SIBJISIOLINECS SKBUBATIEHTAMHU ITPU
nepeBoJie). MexbI3bIKOBBIMH OMOHUMaMH MOXKHO Ha3BaTh CJIOBa 000-
UX SI3BIKOB, CXOJHBIC O CTEIICHH OTOKIECTBIICHHS IO 3BYKOBOM (MK
rpadudeckoii) Gopme, HO MMeroNMe pasHble 3HauyeHus. HakoHern, k
MEKbS3bIKOBBIM MAPOHUMaM CJIEyeT OTHECTH CJIOBA COIOCTABIISIEMbIX
SI3BIKOB, HE BITOJHE CXOIHEIC IO (pOopMe, HO MOTYIIHE BEI3BATh Y OOIb-
IIeTO WJIM MCHBIIEro Yrcia JIUI JOKHBIE acCOLUANNU U OTOXKIECTB-
JSATBCS APYT C APYrOM, HECMOTPS Ha (haKTHUECKOE PACXOXKICHHE X
3Ha4YeHUH. B cBOIO o4epens MeXBI3bIKOBBIE CHHOHIMBI MOYKHO pasfe-
JUTH HAa BHEIIHE CXOTHBIC (IO CTETIEHH OTOXKACCTBICHHS B IPOIEccax
CONPUKOCHOBEHHS M COIIOCTABJICHUS S3bIKOB) W BHEIIHE pa3jM4HBIE.
be3skBHBaJIleHTHAsl JIEKCHKA, KaK MPaBHIO, WUMEET CIElH(UUECKYIO
BHEITHIOIO (OPMY, XOTSI M 31eCh BO3MOXHBI CIIy9al MEXKBI3BIKOBOM
OMOHHUMUH U MTAPOHHUMHH.

B npakTuke nepeBoauecKol M JIeKCHKorpadudeckoi paboThl, a
TaKoKe IMPEerolaBaHysi MHOCTPAHHBIX S3BIKOB 0COOBIE TPYIHOCTH Tpes-
CTaBJISIOT MEXbI3bIKOBbIE OTHOCHTEIIbHBIE CHHOHUMBI CXOJJHOTO BHJIA,
a TaK)Xe MEXKbA3bIKOBbIE OMOHMMBI U NMAPOHUMBL. Bee 3Tn cemaHTH4e-
CKM HECKOJBKO Pa3HOPOIHBIE CIIydal OOBEANHSET TO NPaKTHUECKOe
00CTOATENHCTBO, YTO CIIOBA, ACCOIMUPYEMbIE M OTOXKAECTBISIEMBIC
(6naromapsi CXOJCTBY B IJIaHE BHIPAXKCHHWsS) B JIBYX SI3bIKAaX, B IJIaHE
COZIepXAaHUS WM TI0 YNMOTPEOIEHHIO HE IOJHOCTBHIO COOTBETCTBYIOT
WIH JIaXKe TOJHOCTBIO HEe COOTBETCTBYIOT JIpyr Apyry. MIMeHHO 1moaTo-
My CJOBa TaKOTO THIA MOJIYYMIN BO (DPAHITy3CKOM SI3BIKO3HAHUH Ha-
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3Banue faux amis du traducteur — «JIOXKHBIX Jpy3ed MEPEBOTUUKAN).
JlaHHBII TEpMUH, 3aKPEMTUBIIANACS BO (DPAHITy3CKOM, & OTCI0Ja U B PyC-
CKOW JIMHTBHCTHYECKOH TEPMUHOIOTHH, HMEET TO MPEHMYIIECTBO IIe-
pel mapauieNbHO YIIOTPEOIIEeMBIMI HEMEIIKAM M aHTJIMHACKUM OIHCa-
TENEHBIMH 000POTaMH, YTO OH MOXKET OBITH OTHECEH K JIIOOBIM CIIOBaM
COOTBETCTBYIOLIETO THIIA, HE CBOMSI MX K 0ojiee 4acTHOMY CIIydalo -
HMHOCTPAHHBIM CJIOBaM, BBICTYIAIOIIUM B JAHHON POJIH.

[IpuHIMIMATEHO CIEAyeT pa3iudaTh MOHSATHS «IOKHBIE IPY3bs
MePEeBOYNKaY», B YCTHON M MHCbMEHHOW (popmax pedn. ITo TpeOoBa-
HUE 00s13aTEBHO B CIIy4ae COMOCTABIICHHUS SI3BIKOB C COBEPIIICHHO pas3-
JTUYHBIMHA IHCBMEHHOCTSIMU WITH, HAIIPOTHB, B CIIydae SI3BIKOB C 00mIeH
MUCHMEHHOCTHIO, HO (pOHEMaTHYECKH HECXOIHOH Nekcukoil. s pyc-
CKOTO U aHTJIMHCKOTO SA3BIKOB C MX CXOJHBIMH BHIAMH MUChMa, HAXO-
JSIIIUMUCS B .3aKOHOMEPHBIX COOTBETCTBHSX, JaHHOC Pa3rpaHUuCHHE
(aKTHYECKH MOKET HE TPOBOIUTHCS, XOTS CTEIEHb, 10 KOTOPOH CO-
MOCTABIISAICMBIC JICKCEMbI OTOXKICCTBIISIFOTCS JBYSI3BIYHBIMU JIHIIAMH, U
3MIECh OKA3bIBACTCS HECKOJIBKO PA3IMYHON B KOXKIOH U3 (GopM peud, a B
OTIPEIENICHHBIX CITyJasX OTOXKAECTBICHHE Pa3HOS3BIUYHBIX CIIOB BOOOIIIE
HUMEET MECTO TOJBKO B OMHON U3 (OpM peud (HAmpUMeEp, PYCCK. «rei-
3ep» M aHII. «geyser» ['gi:za] «ra3oBas KOJIOHKA JJIsl BAHHBDY CXOJIIHBI
TOJNBKO B HAITFICAHHH).

UcTopudeckn «I0KHBIE IPY3bs MEPEBOMUHUKA» SIBIISIOTCS pe-
3yJIbTaTOM B3aUMOBJIUSHUMN A3BIKOB, B OIPAHUYCHHOM YHMCJIC CIIy4acB
MOTYT BO3HUKATh B PE3YNbTaTe CIIyJalHBIX COBIIACHUH, a B POJICTBECH-
HBIX, 0COOCHHO OJM3KOPOJCTBEHHEIX, SI3BIKAX OCHOBBIBAIOTCS HA PO-
CTBCHHBIX CJIOBAX, BOCXOJAIIUX K OGHH/IM NpoTOTHIIAM B A3bIKE-
ocHoBe. MX o0Iliee KOJMYECTBO M POJb KAXKIOTO M3 BO3MOXHBIX HC-
TOYHHUKOB B WX OOPa30BaHUU OKA3BIBAIOTCS PA3IMYHBIMH JUIS KaXKIOH
KOHerTHOﬁ napbl A3bIKOB, OIPEACIIAACH TCHETHYCCKUMU U UCTOPUYIC-
CKHMHU CBA35AMMU A3BIKOB.

C mepBOro B3MiISga MOXKET IOKA3aThCs, UYTO JIOXKHEIC IPY3bsI
MEPEBOIYNKAY» CIIOCOOHBI BBOJWTH B 3a0JIyXKICHHE TOJIBKO JIOICH, Ha-
YUHAIOMKWX U3YYCHUEC A3bIKA U IUI0OXO BJIAJCIONIUX HUM. B ﬂeﬁCTBHTCHB-
HOCTH, KaK OTMEUAIOT UCCIECIOBATEIN ATOH JEKCHYCCKOW KaTeTOPHH,
JeT0 00CTOUT HA0OOPOT: OCHOBHAS Macca <JIOKHBIX Ipy3el» (3a mc-
KIFOYCHUEM HEMHOT'UX, HaI/I6OJ'[ee HarJsIAHBIX CJIy4dacB, NPEUMYIICCT-
BEHHO OTHOCSAIINXCS K OMOHHMHUH) OKA3bIBACTCS OMACHOW MMEHHO IS
JIUI, YBEPEHHO M MPAKTHYCCKH YIOBICTBOPUTEIBHO MOIB3YIOMINXCS
SI3BIKOM, XOTSI I HE JOCTUTAIONINX CTENCHN aJeKBATHOTO HECMEIIAaHHO-
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TO JABYS3BIYHS M IOATOMY JOIYCKAIOUIMX JIOKHBIC OTOMXKICCTBICHHUS
OTICTBHBIX 3JEMEHTOB CHCTEM MHOCTPAHHOTO M POIHOTO SI3BIKOB. Tak
BO3HHKAIOT MHOTOYHCIICHHBIC CEMAHTUYCCKUE KATBKH U CIy4au Hapy-
LIEHUN JIEKCUYECKOW COYETaeMOCTH WM CTHJIMCTHYECKOTO COTriacoBa-
HUSI HE TOJBHKO B MPOIECCAX IOJIb30BAHUS MHOCTPAHHON PEUblo, HO U
IIpU TIepeBOIaX Ha POTHOM SI3BIK W AK€ B OPUTHHAIHHOM CIIOBOYIIOT-
peOICeHUH B POTHOM SI3BIKE.

[Tpu 3TOM HENB3s CUNUTATH, YTO JIFOOBIE OMIMOKH 3TOTO PoJia CBH-
JIETENbCTBYIOT O HEAOCTATOYHOM BIIAJCHUHU UY)KUM SI3BHIKOM WJIH O He-
OpEeXHOCTH TOBOPSILETO, TOTJa KaK COBEPIICHHOE BIIAJICHUE S3BIKOM
crenuanucT (IpenoaaBaTels, IepeBOAYNKa) TapaHTUPYET €ro OT OIIH-
0ok. Kak mpm3Haercss B COBpPEeMEHHOH TEOPETHUCCKOH JIMHTBUCTHKE,
BIIaJICHUE BTOPBIM SA3BIKOM B OOJBIIMHCTBE CIyyaeB HE OBIBACT BIIOJHE
0E3yKOPU3HEHHBIM, a PaBHO CBOOOAHOE aOCOJIOTHO MpaBUIbHOE Ma-
paUIeNbHOE WCTIONB30BAHUE IBYX SI3BIKOB SIBJISIETCS JIUIIB TEOpETHUE-
CKU JIONycTHUMOM abcrpakiuei. OTcrona cienyeT, 4To MOJaBIIsIOIIee
OOJIBIIIMHCTBO JIFOJICH, 3HAIOIIUX SI3BIKH, MOXKET, XOTSA U B OYCHb pa3-
JMYHON CTETIeHH, NOIYCKATh OUIMOKU B CIOBOYIIOTPEOJICHUHN U Tepe-
Bosie. OCHOBHBIMH MCTOYHAKAMH TAKUX ONIHOOK SIBIISIOTCS OTHOIICHUS
CXOZICTBA MJTH KaxylIeWcs UAeHTUYHOCTH (similarity and near-identity)
MaTepuana 00OMX S3BIKOB IO 3BYYaHHIO WM Mo (GyHKIWH. B gactHO-
CTH, B O0JIaCTH JICKCHKHA MMEHHO <JIOKHBIC NIPY3bsl IEPEBOAUUKA» HE
TOJIBKO OCOOCHHO YacTO IE30PUEHTHUPYIOT MACCOBOTO IMEPEBOIUUKAY,
HO TIOPOW MOTYT BBOJUTH B 3a0Jy)KIACHHE W clrieluaircTa-huiosnora (B
TOM dYHCIe JIeKCHKorpada, mepeBoadrka-podeccronaia mpernoaBa-
TeJst), 9TO, B CIy4ae UCKIIOYUTEIHLHOCTH TaKuX (DaKTOB, HE JaeT OCHO-
BaHW OTHOCHUTbH €T0 K JINIIaM, HEJIOCTATOYHO 3HAIOIINM S3BIK B 11EJIOM.

OrpaHn4uMcsl €QUHUYHBIMA HILTIOCTPAIMSIMA OITHOOYHBIX TIE-
PEBOJIOB, MPOHHUKAOIINX B XYI0KECTBEHHYIO M HAYIHYIO JTUTECPATYPY U
MEPUOANYECKYI0 Te4aTh. Tak, ammunition «3apsapl, OOEHMpPUIIACHD)
HEPENKO MepelacTcs KaK «aMYHHUIHD), YTO B PYCCKOM SI3BIKE 3HAYHT
«CHapsDKEHUE BOCHHOCTY)KAIEro (KpoMe OPYKHS M ONEXKIBI)», He-
CMOTpS Ha IOJHYI0 HEYMECTHOCTh JaHHOTO PYCCKOTO CJIOBA B KOHTEK-
cTe, OTHOCsIeM s K xku3Hn PoouH3zona Kpy3o Ha HeoOUTaeMOM OCTpo-
BE WIH K TOPTOBOH AEATETHFHOCTU JIABOYKH OTHECTPEIHHOTO OPYKUS,
o0cITyXKMBaroLIe aMepUKaHCKUX ITHOHEPOB-TIocemeHIeB. Expert «cme-
[IUAJIICTY» YacTO IEePEBOAUTCS KAaK JKCIEPT B KOHTEKCTaX, I/Ie Pedb
UJIeT TPoCcTO 00 MHKEHEpE WM Bpade, HE MMEIOIINX HUKAKOT'O OTHO-
IIEHUST K dKcnepTru3aM. Yurtatenb ¢ HEAOYMEHHEM Y3HaeT O KpalHel
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OETHOCTH CEMBbHU aHTIIMHCKOTO PEKTOPa, HE MMOI03PEBast, YTO B ITOIHH-
HUKE pedyb UIET He O PYKOBOJWTENIE YHHBEPCUTETA, a O MPUXOJICKOM
CBSIIIICHHUKE.

B pacxoxmeHHSX TOHSATHHHOTO, MPEIMETHO-JIOTHYECKOTO CO-
Jep>KaHUsL JIOKHO, OTOXKICCTBISIEMBIX AHTIMHCKUX W PYCCKUX CJIOB
CKa3pIBaeTCa CBOeoOpasne Kiaccu(UKaIuil siBIICHUM, CBOMCTB U OTHO-
IICHUH OOBEKTHMBHOTO MHUpPa, XapaKTEPHBIX JUISI CEMAHTHUKU KaXKIOTO
s3bIKa. Tak, HampuMep, aHTII, «agony» BEIPAKAeT IMIUPOKOE IMOHATHE O
IOYIIEBHBIX M (M3HYECKUX CTPAJAHMAX M MX MPOSBICHHUAX, YTO OTpa-
’KaeTcs B aHIVIO-PYCCKOM CJIOBape Kak 1) ImpeacMepTHBIE MyKH, arOHUs
(mamp., agony of death, mortal agony); 2) cuibHelIIas Qu3ndeckas
001b, MyKa; kKak B npumepe u3 JIxk. [oncyopen: «...Dartle seized his
wife's arm, and... twisted it. Winifred endured the agony with tears in
her eyes, but no murmur...»; 3) BHe3aItHOE IPOSIBICHUE, B3PbIB, MPH-
cTyn 4yBcTB(a), Kak B agony of fear «mpuctymn crtpaxa»; 4) cuibHas
nymeBHas 6opb0a, oT4asHue, rope, kak B «He is in agony because of
this conflict of ideas». Pycckoe ke c10BO aroHusi 03HavaeT JHUIIb Ipe-
cMepTHBIe (pu3ndeckre MykH (aHri, throes of death, death-struggle, Tx.
agony.

Paznuuuss B J€KCHMUYECKOH COYETaEMOCTH COOTBETCTBYIOLIUX
PYCCKUX W aHTIHMHACKUX CJIOB CO3[JAIOT 3HAYUTENBHBIC TPYTHOCTH TIPH
W3yUYCHHH SI3BIKOB W TIPH TEPEBOIE, HO, KaK IPABHJIIO, HE HAXOIAT JIOC-
TAaTOYHOI'0 OTPAKCHHSA B ABYA3BIYHBIX CJIOBApAX. HpI/I OTOM IIpearnoJia-
raercs, 4To TaKue TPYIOHOCTU MPAKTUIECKU BCETAA MPEOJOIUMEI TIPU
OOBIYHOM (HE MAIIMHHOM) IIEPEBOJIE, T. K. IEPEBOIINK, OTUPAIOIIAHCS
Ha CBOC A3BIKOBOC YYTh€, K1yBCTBYCT», B KAKUX COUCTAHUAX HNOITYCTHU-
MBI PEKOMEH/IOBaHHbIE B CJOBape CJioBa. JTO, B OCHOBHOM, BEpHO
MPUMEHHUTENBHO K POJHOMY SI3BIKY, HO OOBIYHO B 3HAYUTEIHEHO MEHbB-
e CTENeHU OTHOCUTCS K sI3bIKaM MHOCTpaHHBIM. [lonoxeHune ocmox-
HAACTCA TEM O6CTOHTGHBCTBOM, YTO MpEANOYTCHUEC, OTAaBacMOC TOMY
WIA UHOMY CIIOBY B TJAHHOM COYCTaHHH, HE MOXET OBITh 00OCHOBAHO
HUYeM, kpome Tpaauimu. Hanpumep, cnoBa «industry» — HHIYCTpHS B
3HAUEHNHU «IIPOMBIIIIEHHOCTh» COBIAMAIOT 10 3HAYCHHUIO, HO MEpPBOE
JIAJICKO HE BCET/Ia MEePEBOIUTCS BTOPHIM, TaK KaK €CIU COIHATACTHYC-
CKasl, KalnTaJHCTHYECKas, COBPEMEHHAs, TsDKeNasl, JIeTKas, MallnHO-
CTPOUTCIIbHAA — UHAYCTPpHUA WJIN MPOMBIIJICHHOCTh 3By4aT OAMHAKOBO
MPaBWIBHO, TO, COTJIACHO HOPMAaM PYCCKOT'O JIUTEPATyPHOTO CIIOBO-
yIOTpeOICHHUS, MOXKHO TOBOPHUTH TOJBKO 00 aBTOMOOMJIBHOM, aTOMHOM,
OyMa)kKHOM, ra30BOii, TOPHOH, JOOBIBAIOIICH, KOHCEPBHOW, MYKOMOJb-
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HOi, He(TsAHOI, 0OpabaThiBalOIIEH, MUIEBON, PYAHOH, COJOBOH, CTEK-
JIOMYBHOM, CTPOUTENbHOM, TKAIKOW, 3IEKTPOTEXHUUYECKOH, YHEPreTH-
YECKOW W Tp. MPOMBIIUIEHHOCTH, HO HE WHAYCTpUH. PacxoxkIeHus B
COUYETAEMOCTH JIeJIal0T He BIIOJHE B3aHUMO3aMEHSIEMbIMH TP MEPEBOIE
JaKe TaKue SBHO CHHOHMMHYHBIC WHTEPHAIIMOHAIM3MBI, KaK aHII,
«internationaly» (MbI HE TOBOPHM O MECTHBIX OTTEHKAaX B yIOTPEOICHUH
storo cioBa B CIA u Kanane) — pycck. «MHTEpHAIMOHAIBHBIN»: B
PYCCKOM SI3BIKE HapsIy CO CJIOBOM MHTEPHAIIMOHAIBHEINA B TOM K€ 3Ha-
YeHNU YIOTPEOIIETCSI CIOBO MEXIYyHAPOIHBIH, TPaAWUIMOHHO Mpen-
MOYTUTETIFHOE B TOAABIISAIONIEM OOJBIIMHCTBE COYETAHHM, TOrIa Kak
AHIJIMIICKOE CIIOBO HE 3HAET OTPaHMYEHHUH B JIEKCHUECKOW coueTaeMo-
CTH U YIIOTPeOIIIeTCSI BO BCEX CITyYasiX, Te OHO YMECTHO I10 3HAYCHUIO.

Iutepatypa:

1. Bopucosa J1.U. JloxHble apy3ba nepesofyvka: oblieHayqHas ne-
kcuka [Tekct] / J1.U. Bopucosa. — M.: HBU — Tesaypyc, 2002. — 212 c.

2. BuHorpagos B.C. BeegeHue B nepeBogoBeneHne (obwime n nek-
cuyeckune Bonpochkl) [Tekct] / B.C. BuHorpagoB. — M.: UHcTuTyT 0bLiero
cpeaHero obpasoBaHus PAO, 2001. — 224 c.

3. 3y6koB M. Cy4acHuii aHrno-ykpaiHCbKWI, YKpaiHCbKO-aHrMincbKnn
cnoBHuk [TekcT] / M. 3ybkos, B. Mionnep. — K.: LUkona, 2009. — 752 c.

4. KopyHeub |.B. Teopis i npaktuka nepeknagy (acnekTHuin nepek-
nap) [TekcTt] / 1.B. KopyHeub. — B.: HoBa Knura, 2001. — 448 c.

5. KpacHoB K.B. AHrno-pycckuii cnoBapb «JOXHbIX ApYy3en nepeso-
Aunkay [Tekct] / K.B. KpacHos. — M.: Opa, 2004. — 640 c.

6. JleBuukas T.I1. Teopusa 1 NpakTnka nepesoga C aHrMMACKOro s3bl-
ka Ha pycckui [Tekct] / T.M. JleBnukasn, A.M. dutepmaH — M.: N3g. nuT-phl
Ha WH. 93., 1987. — 125 c.

7. Jlotte O.C. OCHOBbI NOCTPOEHUS Hay4YHO-TEXHUYECKON TEPMMUHO-
norun. Bonpocel Teopun n metogukm [ Teket] / O.C. Jlotte. — M.: AH CPCP,
1961. - 160 c.



	Гуманітарні науки

